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A k ö z i g a z g a t á s n a k f e l t é t l e n ü l l e g s z e b b f e l a d a t a i k ö z é 
t a r t o z i k az, h o g y e l j á r á s a minél g y o r s a b b l e g y e n . Á m h a 
k ö z v e t l e n m e g f i g y e l ő j e v a l a k i a v a l ó é l e t n e k s h a a t i sz t-
v i s e l ő k f o g l a l k o z n a k a n é p p e l , a n n a k e z e r b a j a i t , s é r e l m e i t 
m e g l á t j á k , n é m a p a n a s z a i t m e g h a l l j á k : a k k o r s o k e s e t b e n 
m e g e l ő z i k a k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s u t j á n v a l ó k ö z b e l é p é s t . 
T e h á t e s z m é n y i t ö k é l e t e s s é g b e n v a l ó s i t h a t j a m e g a z i lyen 
t i s z t v i s e l ő i k a r a k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i t . 

Ha v a l a h o l áll a n n a k a p é l d a b e s z é d n e k i g a z s á g a , h o g y 

t a p é l d á k v o n z a n a k : u g y e b b e n a k é r d é s b e n t é n y l e g a ta-
p a s z t á i é t m u t a t j a , h o g y a v á r o s o k p o l g á r m e s t e r e i t ő l é s 

• r e n d ő r k a p i t á n y a i t ó l v e s z i k az a l a t t u k m ű k ö d ő t i s z t v i s e l ő k 
is m ű k ö d é s ü k : i r á n y á t . É s h a k ü l ö n ö s e n a p o l g á r m e s t e r i 
s z é k b e n o l y a n e g y é n ül, a k i n e m t ü r h a l a s z t á s t , h a j o g -

Á v é d e l e m é r t f o l y a m o d i k v a l a k i hozzá, h a n e m ö n z e t l e n ü l , 
g y o r s a n és f á r a d h a t l a n u l i g y e k s z i k h i v a t á s á n a k — nem 

l c s u p á n a k t á i n a k — e l e g e t tenni, a k k o r az e g é s z t i s z t v i s e l ő i 
k a r v e l e f o g l é p é s t t a r t a n i . K é t s é g t e l e n , h o g y az i l y e n v á r o s 
k ö z i g a z g a t á s a e g y holt g é p e z e t h e l y e t t é l e t t e l j e s s z e r v e z e t , 
r j n d k i v ü l ü d v ö s e s z k ö z e a z e l ő h a l a d á s n a k , a k ö z v a g y o n o -
s&dásnak, a k u l t ú r á n a k . 

A z o n b a n j a j a n n a k a v á r o s n a k , a m e l y b e n az e l l e n k e z ő 
s z e l l e m k a p l á b r a és ha l lan i sem a k a r a z i l le tő h i v a t a l -
f ő n ö k a r r ó l , h o g y az a k t á k g é p i e s és k é n y e l m e s e l i n t é z é s é n 
k í v ü l e g y é b f e l a d a t a i i s v a n n a k a m a g y a r , h a z a f i a s t i sz t-
viselői k a r n a k , f ő l e g most , m i k o r m a - h o l n a p k i v e s z i k k e z e -
i n k b ő l a v e z e t ő s z e r e p e t a r o h a m o s a n s z a p o r o d ó s z o c i á l i s t a -
s z e r v e z e t e k 

I d e j e tehát , h a a z t a k a r j u k , h o g y a v a l ó é l e t i g é n y e i n e k 
m e g f e l e l j e n a m a g y a r t i s z t v i s e l ő i k a r s n e m a r a d j o n 
m a g o k a t tú lé l t t h e o r i á k h á t a m ö g ö t t , ide je , m o n d o m , h o g y 
a m a g y a r v á r o s o k k ö z i g a z g a t á s a miné l n a g y o b b a r á n y o k b a n 
é r v é n y e s í t s e a m o d e r n s z e l l e m k ö v e t e l m é n y e i t , h o g y t. i. 
minél g y o r s a b b m e n e t ű l e g y e n és minél k ö z v e t l e n e b b ér int-
k e z é s b e , f o l y t o n o s k o n t a k t u s b a l é p j e n a t á r s a d a l o m m a l , 
a m e l y m a m á r n a g y t é n y e z ő a z á l l a m é l e t b e n . 

A z é r t h a n g s ú l y o z t a m a v á r o s o k k ö z i g a z g a t á s á t , m e r t 
i t t v a n a l e g s z e b b t é r e g é s z m ű v é s z e t t é emelni, l e g m a g a s a b b 
t ö k é l e t e s s é g r e v inni a k ö z i g a z g a t á s t s f ő l e g a n n a k m o d e r n 
e lve i t , a g y o r s a s á g o t ós k ö z v e t l e n s é g e t . 

M e r t b i z o n y n e m b o s z o r k á n y s á g e k é t e l v m e g v a l ó -
s í tá sa . c s a k e g y k i s é r z é k és a k a r a t , v a g y i s s z i v ke l l hozzá . 
Á m d e minden t h e o r i á n á l t ö b b e t m e g m a g y a r á z e g y j ó p é l d a , 
t e h á t e l ő s o r o l o k n é h á n y a t . 

Pé ldául a g y o r s a s á g r a n é z v e a h i r l a p i r á s m á r tökéle-
t e s s é g é b e n m e s t e r e l e h e t a b ü r o k r á c i á n a k . A n a g y lai 

s z e r k e s z t ő s é g e i n é l n e m az a s z o k á s , h o g y a m i n t v a l a k i 
| p a n a s z t tesz v a l a m e l y e s k ö z ü g y b e n , o t t a z o n n a l a he ly-
| s z í n é r e s i e t n e k és a z o n n a l m u n k á h o z l á t n a k . A m a g y a r 

k ö z i g a z g a t á s b e e l é g s z i k a p a p i r o s f o g y a s z t á s s a l . I t t c s a k 
l e í r j á k a p a n a s z t és a z t á n h e t e k , h ó n a p o k m ú l v a kerit. a 

| r e f e r e n s i d ő t a r ra , h o g y k i s z á l l j o n a h e l y s z í n é r e . Pé ldául 
: v a l a k i n e k i h a j t e g y s z e g é n y e m b e r t e r h e s k o c s i j á n a k , a z t 
| ö s s z e t ö r i é s a k o c s i r ú d j a a l o v a t is f e l n y á r s a l j a . A p a n a s z o s 
| f e l m e g y a r e n d ő r k a p i t á n y s á g h o z , o t t a z o n b a n c s a k j e g y z ő -
; k ö n y v b e v e s z i k p a n a s z á t éa m i r e t á r g y a l á s r a k e r ü l a sor, 
| sem a l o v a k r a n e m e m l é k s z i k senk i , sem a t é n y r e . H o l o t t 

ha a z o n n a l a h e l y s z í n é n t e r e m n e a z ü g y e l e t e s t i szt , o t t 
n y o m b a n e l i n t é z h e t n é az ü g y e t , m i k o r m é g e g y ü t t v a n n a k 
a t a n u k is. 

V a g y az a g y i k s z o m s z é d a m á s i k u d v a r á r a e resz t i a z 
e s ő v i z e t , u g y liftgy a z a n n a k h á z á b a i s b e f o l y i k . P a n a s z r a 
j ö u a m e g r i a d t e m b e r — a z o n b a n a h e l y e t t , h o g y r ö g t ö n 
k o c s i b a ü l n e a r e n d ő r t i s z t v i s e l ő , c s a k f e l v e s z i a j e g y z ő -
k ö n y v e t . A z t á n p á r h e t m ú l v a t a r t j a m e g a he lysz ín i s z e m l é t , 
m i k o r m á r n y o m a s incs a z e s ő n e k . 

E g y i z b e n p a n a s z t t e t t n á l a m e g y i k h á z t u l a j d o n o s , 
h o g y a s z o m s z é d j a s o h a s e m t a k a r í t j a el a j á r d á r ó l a h a v a t . 

É n a r e n d ő r k a p i t á n y n a k k i a d t a m a r e n d e l e t e t , h o g y 
a z o n n a l i n t é z k e d j é k , m i s z e r i n t a j á r d á k t i s z t á n t a r t á s á r a 
s z i g o r ú a n f e l ü g y e l j e n és k ü l ö n ö s e n az i l l e tő p a n a s z o s 
ü g y é b e n e l j á r j o n . 

A z t h i t t e m , h o g y r e n d e l e t e m n e k a z o n n a l e l e g e t t e t t e k : 
Nem is g o n d o l t a m t ö b b e t a d o l o g g a l . 

E g y s z e r c s a k j u l i u s h ó b a n k a p o m a j e l e n t é s t , h o g y a 
r e n d e l e t n e k n e m l e h e t e t t e l e g e t tenni , m e r t a hó mái-
e l o l v a d t . 

E z a k l a s s z i k u s p é l d a a z t á n r á v i t t a r r a a m e g g y ő z ő -
d é s r e , h o g y a h i v a t a l f ő u ö k n e k m i n d e n t m a g á n a k k e l l m e g -
lá tn i é s e l lenőr izni , m e r t h a m i n d e n t m á s r a biz, a n n y i , 
m i n t h a p a p i r o s - k ö z i g a z g a t á s t cs iná lna . 

É n t e h á t u g y t e t t e m e z u t á n , h o g y m i k o r éu h e l y e t t e -
s i t e t t e m a p o l g á r m e s t e r t s z a b a d s á g a ide jén, h a v a l a k i 
p a n a s z t t e t t n á l a m és g y o r s e l i n t é z é s r e v o l t s z ü k s é g , 
a z o n n a l k o c s i b a ü l t e m és a h e l y s z í n é r e s i e t t e m . E l é g v o l t 
m e g j e l e n n e m a f e l e k l e g t ö b b n y i r e a z o n n a l e l i n t é z t é k a z 
ü g y e t m i n d e n p a p i r o s és t i n t a n é l k ü l . 

De a r e n d ő r s é g m ű k ö d é s é t is m a g a m e l l e n ő r i z t e m . 
R e g g e l e n k é n t a v á r o s e g y - e g y r é s z é t b e k o c s i k á z t a m , h o g y 
m i n d e n t m e g l á s s a k s a j á t s z e m e i m m e l , ami a k ö z r e n d é -
s z e t b e ü t k ö z i k s é l ő s z ó v a l i n t é z k e d h e s s e k , h o g y a s z a b á l y -
t a l a n s á g o k a t m e g s z ü n t e s s é k . 

M á s n a p a z t á n ú j r a e l m e n t e m , e z e k r e a h e l y e k r e és 
s o k s z o r a l e g n a g y o b b ö r ö m m e l l á t t a m , h o g y m i l y s z í v e s 

é s z s é g g e l t e l j e s í t e t t é k r e n d e l e t e i m e t , a m e l y e k e t é l ő s z ó v a l 



közvet len tapaszta la tom alapján, m a g u k n a k az i l le tőknek 
adtam. 

Sok he lyüt t m e g is mondták, hogy ha én élőszóval, barát 
ságosan utasí tom ő k e t bármilyen nehéz f e l a d a t t e l j e s í t é s é r e : 
ók szívesen vesz ik azokat , de ha e g y rendőr által k é z b e s í t e t t 
v é g z é s parancsol ja nekik ezt v a g y amazt, i n k á b b ü g y v é d h e z 
szaladnak és megfe lebbez ik azt, de még sem tel jes i t ik. 

Természetes, hogy ilyen módon meglehetős k ö l t s é g b e 
kerü l t nekem ez a sok kiszállás, de részem te l le t t benne, 
hogyha bárk i fordult hozzám, g y o r s a n intézkedtem, megkí-
mélve k a r t á r s a i m a t a papi ros a k t á k felhalmozódásától . í g y 
tehát magam ellenőriztem közvetlen meggyőződés , látás, 
észreve vés által azt, h o g y a r e n g e t e g sok törvény, szabály-
rendelet és utas í tás közül l e g a l á b b a l eg fontosabbak v é g r e 
vannak e h a j t v a ? s a mulasztások nem okoznak-e hátrányo-
kat a k ö z ö n s é g n e k ? 

Bizony kár, hogy kevesen tud ják, miszerint az elemi 
i skoláknál mennyi sok üdvöset eredményeznek az ilyen 
s z e m l é k ! A piacrendészet mizériáiról nem is szólok, amelyek-
nél az éleslátás, közvet len tapaszta lás és g y o r s e l j á rás t maga 
a do log természete diktál ja . 

Ha a törvényhozás ma jd hozzájárulna ahhoz az esz-
méhez, h o g y a m a g y a r városi k ö z i g a z g a t á s mintaszerű le-
hessen a g y o r s e l já rás és közvet lenség f o l y t á n : nagyon ide-
jén való lesz a k k o r a fe lvete t t kérdéssel foglalkozni, h o g y 
a m a g y a r k ö z i g a z g a t á s ne legyen csak papiros közigazgatás . 

Széli Kálmán b e l ü g y m i n i s z t e r s é g e idejében m e g t e t t e 
a kezdeményezés t az egyszerűs í té s e lvének kimondásával , 
de mert az első lépésnél megál lot t , nem s o k a t seg í te t t a 
bürokrat izmuson. í g y pl. k iadta a járási főszo lgabi ráknak 
a z s e b k ö n y v e k e t azzal az ü d v ö s intencióval, hogy a köz-
vet lenség e lve a lka lmazást n y e r s a fószolgabirák járásaik 
községe i t minden hónapban e g y s z e r fe lkeresvén ot t szem-
ü g y r e vesz ik m a j d a fe löt lőbb h iányokat és azokon ren- j 
deleti uton azonnal segí tenek. 

Az eszme azonban ha lva született, mert ennek egy 
k imer í tő körrendeletben ke l le t t volna minden részletét 
körvonalozni és felderíteni. 

Ezt óha j tanám én a v á r o s o k r ó l a lkotandó törvényben 
részletesen k ido lgozva látni. 

A fővárosi tisztviselők fizetésren-
dezése. 

A főváros köz igazgatás i személyzete legs i lányabbul 
f ize te t t h ivata lnoki testület . É v e k óta h a n g o z t a t j á k a fő-
városi a lka lmazot tak fizetésrendezésének a szükségességét , 
a közgyű lés mindenkor e l i smerte a fizetésrendezés jogo-
su l t ságát , de mikor a r r a k e r ü l t volna a sor, h o g y azt meg-
csinál ják, mindig a k a d t valami más ok, amely ezt a nagy-
fontosságú és sok száz csa ládnak lé tkérdésé t elhalasztotta. 
Rosszul fizetett t i szv ise lókkel nem lehet j ó köz igazgatás t 
csinálni, már ped ig az o r s z á g fővárosának főérdeke az, hogy 
j ó k ö z i g a z g a t á s a legyen. A d r á g a s á g a fővárosban oly mér-
veket öltött, hogy mindenütt megindul t a fizetésrendezés 
iránti mozgalom és e lker lühetet lenné tet te a székesfővárosi 
a lka lmazot tak fizetésrendezését is. Ez a kérdés indí tványok 
ós interpellációk a l a k j á b a n k e r ü l t a k ö z g y ű l é s elé, amely 
utas í tot ta a tanácsot, h o g y a kérdés helyes megoldására al-
ka lmas j a v a s l a t o t ter jesszen a közgyű lés elé. Bárczy István 
dr. po lgármes ter ebben a t á r g y b a n nyomban s z ü k e b b k ö r ü 
ér tekez le t re h ív ta össze a szakelőadókat, ak ikke l a k é r d é s t 
tüzetesen megvi ta t ta , majd pedig megbízta Rényei Dezső 
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tanácsnokot, h o g y a fizetési szabá lyzat revíz ió jára vonat 
k o z ó l a g j a v a s l a t o t készítsen. Rényi tanácsnok az nj fizetési 
szabá lyzat tervezetével e lkészül t és azt most ter jesz te t te b e 
a tanácshoz. Mielőtt a t e r v e z e t ösmertetésére át térnénk, 
szükségesnek t a r t j u k ki je lenteni, hogy mi kezdettől f o g v a 
azon az á l lásponton voltunk, hogy a főváros i alkalmazot-
t a k n a k fizetésrendezés, i l le tve j a v í t á s kell és a nemrég ki-
uta l t a lamizsnaszerü d r á g a s á g i segély sem a fővároshoz, 
sem pedig egy önérzetes t isztviselői testülethez nem méltó. 

Reméljük, h o g y az u j f izetésrendezési t e rvezet mielőbb 
életbe lép, természetesen olyformán, hogy a t isztviselői kai-
minden r é t e g e k ie lég í tés t nyer jen. 

A z u j f izetésrendezési tervezetet , amelyet Rényi Dezső 
tanácsnok kiváló szakérte lemmel és le lk i i smeretességgel 
elkészített, a köve tkezőkben ösmertet jük. 

A. munkálat k é t részből áll t. i. az ál talános és különös 
indokolással e l látott fizetési szabályzatból ós a tanácshoz 
intézett e lőter jesztésből . 

A 27 § ból álló f izetési s z a b á l y z a t mindenekelőt t ki-
mondja, hogy a székes főváros törvényhatóságánál alkalma-
zott közigazgatás i tiszti személyzet ki lenc fizetési osztá lyba 
soroztat ik, 

Az I. fizetési osztá lyba tar toz ik a polgármester , a II. 
fizetési osztályba, mely k é t f izetési fokozatra oszlik, ta r tó 
z ik a két a lpolgármester ós az á r v a s z é k i elnök, a 3 — 3 
fizetési fokozatra oszló III—IX. f izetési osz tá lyokba p e d i g 
tar toznak törvényhatóság i tiszti személyzetének többi t a g 
jai, a k i k n e k a besorozását a szakaszhoz mel lékel t k imuta-
tás tünteti föl. 

A k ö v e t k e z ő szakaszban ki van mondva, h o g y a fize-
tési osz tá lyokba sorozott tiszti személyzetnek minő f izetésre 
és lakáspénzre van igénye és hogy e g y é b mel lék járandósá-
g o k a t csak a közgyű lés á l lapi that m e g külön határozattal . 

Az i l letményeket fe l tüntető k i m u t a t á s szerint a leg-
k i s e b b i l letmény 1600 K f izetésben ós 700 K lakáspénzben 
van tervezve, a l e g n a g y o b b i l letmény, v a g y i s a polgármes-
teri p e d i g 20,000 K f izetésben és 4 0 0 0 K lakáspénzben 
változatlanul marad. Az egyes fizetési osztá lyok il letményei 
a k ö v e t k e z ő k : 

I. fizetési osztály 2 0 , 0 0 0 — 4 0 0 0 
II. fizetési osztály 1. fokozat . . . 1 2 , 0 0 0 — 3 6 0 0 
II. fizetési osztály 2. fokozat . . . 1 0 , 0 0 0 — 3 0 0 0 

IIL fizetési osztály 1. fokozat . . . 9 0 0 0 — 2 4 0 0 
III. fizetési osztály 2. fokozat . . . 8 4 0 0 — 2 4 0 0 
III. fizetési osztály 3. fokozat . . . 7 8 0 0 — 2 4 0 0 
IV. fizetési osztály 1. fokozat . . . 7 0 0 0 — 2 0 0 0 
IV. fizetési osztály 2. fokozat . . . 6 6 0 0 — 2 0 0 0 
|IV fizetési osztá ly 3. fokozat . . . 6 2 0 0 — 2 0 0 0 

V. fizetési osztály 1. fokozat . . . 5 6 0 0 — 1 6 0 0 
V. fizetési osztály 2 fokozat . . . 5 2 0 0 — 1600 
V. fizetési osztály 3. fokozat . . . 4 8 0 0 — 1 6 0 0 

VI. fizetési osztály 1. fokozat . . . 4 4 0 0 — 1 2 0 0 
VI. fizetési osztály 2. fokozat . . . 4 0 0 0 — 1200 
VI. fizetési osztály 3. fokozat . . . 3 6 0 0 — 1 2 0 0 

VII. fizetési osztály I. fokozat . . . 3 2 0 0 — 1 0 0 0 
VII. fizetési osztály 2. fokozat . . . 3 0 0 0 — 1000 
VII. fizetési osztály 3. fokozat . . . 2 8 0 0 — 1 0 0 0 

VIII. fizetési osztály 1. fokozat . . . 2 6 0 0 — 800 
VIII fizetési osztály 2. fokozat . . . 2 4 0 0 — 800 
VIII. fizetési osztály 3. fokozat . . . 2 2 0 0 — 800 

IX. fizetési osztály 1. fokozat . . 2 0 0 0 — 7 0 0 
IX. fizetési osztály 2. fokozat . . . 1 8 0 0 — 700 
IX. fizetési osztály 3. fokozat . . . . 1 6 0 0 - 700 



Az egyes ál lások a fizetési osztá lyokba a következő-
leg vannak besorozva : az I. osztályba tar tozik a polgár-
mester; II. osztályba az alpolgármester és az árvaszéki 
e lnök; III. osztályba az I. osztályú tanácsnok és I, osztályú 
kerületi elöl járó, I. osztályú főjegyző, árvaszéki alelnök, fő-
ügyész. középitési igazgató, főszámvevő. I. osztályú statisz-
tikai hivatali ós könyvtár i igazgató, a tiszti főorvos és I. 
osztályú tiszti főorvas helyettes. A IV. fizetési osztá lyba: 
a II. osztályú tanácsnok és II. osztályú kerület i előljáró, II. 
osztályú főjegyző, árvaszéki ülnök, I. osztályú ügyész, mű-
szaki tanácsos, alszámvevő, pénztári igazgató, II. oszt. 
statisztikai hivatali ós könyvtár i igazgató, II. oszt. tiszti 
főorvoshelyettes, I. osztályú tiszti orvos, vegyészet i intézeti 
igazgató, a balpart i kórházak igazgató ja Az V. o s z t á l y b a : 
I. osztályú tanácsjegyző és I. oszt. árvaszéki jegyző, főlevél-
táros, II. osztályú ügyész, főmérnök, főszámtauácsos, pénz-
tári al igazgató, statisztikai hivatali a l igazgató, erdőmester, 
közvágóhidi igazgató, vásárcsarnoki igazgató, II. osztályú 
tiszti orvos, I. osztályú fertőtlenítő intézeti igazgató, jobb-
parti kórházak igazgatója, a tűzoltó főparancsnok. A VI. 
f izetési osz tá lyba : II. osztályú tanács jegyző, II. osztályú 
árvaszéki j egyző, polgármesteri t i tkár, katonaügyosztályi 
főtiszt, allevéltáros, segédhivatal i igazgató, I. osztályú al-
ügyész, I. osztályú mérnök, kertészeti igazgató, számtaná-
csos, I. osztályú pénztári főtiszt, statisztikai hivatali főtiszt, 
könyvtár i főtiszt, gazda, I. osztályú erdőtiszt, I. o s z t á l j u 
közvágóhidi főtiszt, I. osztályú vásárcsarnoki főtiszt, vásár-
igazgató, közvágóhidi főállatorvos, vásárcsarnoki főállat-
orvos, II. osztályú fertőtlenítő intézeti igazgató, kerületi 
főállatorvos, kerület i fővásárfelügyelő, fővegyész, fürdő-
igazgató, köztisztasági főnök, I. osztályú kórházi főtiszt, 
tűzoltó főtiszt. A VII. osz tá lyba: I. osztályú fogalmazó, II. 
osztályú katonaügyosztályi fótitszt, irodavezető, II. osztályú 
alügyész, II. osztályú mérnök, számvizsgáló. II. pénztári 
főtiszt, I. osztályú pénztári tiszt, II. o. gazda, II. osztályú 
erdőtiszt, II. o. közvágóhidi főtiszt, II. osztályú vásárcsarnoki 
főtiszt, I. oszt. közvágóhidi állatorvos, vásárcsarnoki állat-
orvos, á l la tegészségügyi telep főnöke, I. oszt. ker. állator-
vos, I. oszt. kerületi vásárfeli igyelő, vegyész, fertőtlenítő 
főtiszt, II. oszt. kórházi főtiszt, kórházi főorvos, I oszt. ke-
rületi orvos, balpart i temetóigazgató, Erzsébet szegény-
házi tiszt, I. oszt. Erzsébet szegényházi főorvos, I. osztályú 
tüzoltótiszt. A VIII. osz tá lyba: II. osztályú fogalmazó, I. 
osztályú katonaügyosztályi tiszt, I. osztályú kezelótiszt, 
III. osztályú alügyész, III. osztályú mérnök, I. osztályú ker-
tész, I. osztályú számtiszt, I osztályú pénztári tiszt, II. 
osztályú könyvtári tiszt, I. osztályú közvágóhidi tiszt, I. 
osztályú vásárcsarnoki tiszt, II osztályú közvágóhidi állat-
orvos, közvágóhidi gépész, I. oszt. vásárcsarnoki gépész, 

I. osztályú lertőtlenitő tiszt, II. oszt. kerület i á l latorvos, 
II. oszt. kerületi vásárfelügyelő, II. osztályú kerület i orvos, 
I. osztályú köztisztasági tiszt, L osztályú kórházi tiszt, 
j o b b p a r t i temetóigazgató, II. osztályú Erzsébet szegény-
házi főorvos, II. osztályú tűzoltó tiszt. A IX. o s z t á l y b a : III. 
osztályú fogalmazó, II. osztályú katonaügyosztályi tiszt, II. 
osztálya kezelótiszt, II. osztályú kertész, II. osztályú szám-
tiszt, II. osztályú pénztári tiszt, fogyasztási adótiszt, adó-
végreha j tó, II. osztályú közvágóhidi tiszt, II. osztályú vá-
sárcsarnoki tiszt, II. osztályú vásárcsarnoki gépész, II. 
osztályú fertőtlenítő tiszt, II. osztályú köztisztasági tiszt, 

II. osztályú kórházi t iszt. 
A szabályzat a székesfőváros tiszti személyzetére nézve 

az úgynevezet t automatikus előlépési rendszert k iván ja 
behozni, ami abban áll, hogy a VI —IX. fizetési osztályba 

| tartozók, az ugyanabban a fizetési osztályban e l töl töt t 
I három-három, a II—V. fizetési osztályba tartozók ped ig 
; az ugyanabban a fizetési osztályban eltöltött négy-négy 

szolgálati év után, tekintet nélkül az üresedésekre, hiva-
: tálból lépnek elő. 

Az egyik fizetési osztályból a más ikba való előlépés 
j azonban választás ut ján történik ezután is. 

A választás az illető fizetési osztály legalsóbb foko-
i zatába való sorozással történik. 

A napidijasi minőségben, de a tör vény szabta minősítés 
mellett eltöltött szolgálati idő az előmenetel szemontjából 
beszámít. 

Az automatikus előlépés a fegyelmi v izsgá la t ta r tama 
i a lat t szünetel. 

A tel jes n y u g d í j összegére jogosí tó szolgálat idő be-
j töltése után további elólépésnek helye nincs. 
I A szabályzat a helyettesítési pót lékokat, anyakönyvi 
| pót lékokat eltörli, a próbaidőre való alkalmazást meg-
I szünteti. 

A műszaki számvevőség, valamint a számvevőségnek 
j végreha j tó osztálya a szabályzat szerint megszűnik és az 
, előbbi a mérnöki hivatalba, az utóbbi ped ig a számvevőség 
I kezelési osztályába beolvasztatik. A szabályzat értelmében 
i megszűnnek a következő á l l á sok : közvágóhidi vezető 
j ál latorvosi helyettes, közvágóhidi műszaki felügyelő, segéd-
J hivatali al igazgató, számvevőségi végreha j tó osztályi főnök, 

segédfogalmazó, segédmérnök, számvevőségi végreha j tó 
osztályi főnöki segéd, számsegéd, zs ibáius tőzsdecsarnoki 
felügyelő, Erzsébet-szegényházi ellenőr, köztemetői igaz-
gatói segéd, útmester, útfelügyelő, köfelügyeló, számvevő-
ségi végrehaj tó, városházi gondnok, gazdaság i hivatal i se-
géd, gazdasági hivatali raktárnok, kültelki fogyasztási 
adóellenőr, irodasegédtiszt, tűzoltósági raktár i kezelótiszt, 
kezelőgyakornok, kórházi irodasegédtiszt, mérnökgyakor-
nok, kórházi kezelógyakornok, közvágóhidi keze lógyakor-
nok pénztári gyakornok, adópénztári g y a k o r n o k , adóügyi 
raktárnok. Ezeknek az ál lásoknak a helyébe a közvágóhidi 
állatorvosi, fogalmazói, mérnöki, irodavezetői, számvizs-
gálói és számtiszti, kórházi tiszti, kezelőtiszti és pénztári 
t iszt i ál lások lépnek. 

Ezenkívül 61 tiszti állás nyer u jabb és szabatosabb 
elnevezést. 

Uj rangfokozatú ál lásként szerepel a polgármester i 
t ikári és alügyészi állás. 

A meglevő tiszti ál lások létszámában a javas la t sze-
rint szervezte t ik : 1 árvaszéki ülnöki, 1 árvaszéki jegyzői, 
10 főmérnöki, 31 mérnöki, 5 fogalmazói, 1 alszámvevői, 2 
főszámtanácsosi, 2 katonaügyosztályi , 2 pénztári, 1 iroda-
vezetői, 1 számtanácsos!, 17 számvizsgálói, 28 szám tiszti 
és 25 kezelőtiszti állás, ellenben megszűnik 339 különféle 
rangfokozatú, rendszeres ós napdi jas i állás, amelyek ugyan-
annyi rendszeres ál lásokkal pótol tatnak. 

A szabályzat ezután megál lapít ja a konkrétuá l i s stá-
tusokat és kimondja, hogy a szabályzat é letbeléptetésekor 
mindenkit abba a fizetési fokba kell besorozni, amely fok-
kal e g y b e k ö t ö t t fizetés összege az il letőnek jelenlegi fize-
tését és korpót lékai t e g y ü t v é v e meghaladja . 

Végül a szabályzat a korpót lékokra szerzett igények 
szempontjából foglal magában intézkedéseket. 

Az általános indokolásban utalás történik a fix járan-
dóságokra utal t osztályok sanyarú helyzetére, a lakbérek 
folytonos emelkedésére, a katonatiszt i lakáspénzeknek 
aránytalanul k e d v e z ő b b voltára és arra a körűimén y r e 
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hogy a székesfőváros nagyi-észében nős és családos köz-
igazgatási alkalmazottainak több mint a fele 1400 2000 
korona fizetésből, kevés híján 80 százaléka pedig 
1400 - 3 0 0 0 K fizetésből él. 

Az indokolás ezután foglalkozik a személyzetapasztás 
kérdésével és konstatálja, hogy e téren mostani viszo-
nyaink mellett számbavehető eredményt elérni lehetetlen-
s é g ; tüzetesen foglalkozik a mindinkább tért hóditó auto-
matik előlépés rendszerével, mely tisztességes megélhetést 
családalapítást tesz lehetővé és rédukál ja az örökös izgal-
makkal járó választások eseteit. Utal arra, hogy az eddigi 
korpótlékrendszer értékét, ami a tisztikarra nézve épp oly I 
szükséges, mint az illetmények emelése, fennálljon. 

Az indokolás ezek után részletesen kifejti annak szük- • 
ségét, hogy a székesfőváros törvényhatóságánál szervezett 
állások kaotikus tömegéből azokat, amelyeknek fentartását 
a változott viszonyok nem kívánják, el kell vetni, ezen- I 
kívül pedig az egyforma hivatási és foglalkozású, de eddig- I 
elé bizonyos funkcióhoz lekötve volt hivatali rangfokoza- : 
tokát összevonni és egyesíteni, ilyképpen módját ejtve , 
annak, hogy mindenkit egyéni tulajdonságainak megfele- | 
lőbb munkakörben lehessen foglalkoztatni. 

Ennek az utóbbi törekvésnek az eredménye az, hogy I 
inig eddigelé a székesfőváros törvényhatóságánál 175 rang- [ 
fokozatú hivatali állás volt, addig az u j szabályzat ezerint j 
mindössze 93 rangfokozat lesz, tehát 82 hivatali rangfoko-
zat beszüntetése vagy beolvasztása van tervezve. 

Ami már most a kérdés pénzügyi megoldását illeti, a j 
szabályzatot kísérő jelentés azt tervezi, hogy a fizetési sza- ; 
balyzatot ne külön és önállóan állapítsa meg a közgyűlés, : 
hanem a személyzet összes nagyfontosságú érdekeit érintő [ 
javas latokat egymással kapcsolatba hozva intézzék el. Ezek | 
a következők: a fővárosi alkalmazottak adósságainak ren- | 
dezésére vonatkozó javaslat, a tiszti személyzet uj nyugdij-
szabályzata, a napidijak, utazási stb. szabályozásáról szóló 
javaslatok és a tiszti és közoktatási személyzet fizetési 
szabályzatai. 

í g y állítva tel a kérdést, a megoldás önként kiuálko-
kozik és abban állana, hogy a főváros szüntesse meg a 
tiszti nyudij alapot és az alap 7,000.000 koronát kitevő 
vagyonának felerészéből, vagyis 3 ós fél millió koronából 
alakítson a fővárosi alkalmazottak javára egy kölcsön és 
segitő alapot, amelyből mindenekelőtt a kellő biztosítékok 
mellett az eladósodott alkalmazottak ügye rendezendő. 

A tiszti nyugdi jalap vagyonának 3 és fél millió kóró? 
nát kitevő másik felerésze külön alapként továbbra is fenn-
marad azzal a rendelkezéssel, hogy annak kamatjövedelmei 
kizárólag személyzeti kiadások fedezésére fordíttassanak. 

Az u j nyugdi jszabályzat értelmében a személyzet által 
fizetendő nyugdí j járulékok a községi alapot fog ják illetni, 
vagyis ezek a járulékok, amelyeket eddig tőkésittettek 
ezután elkölthetőkké válnak, miáltal a községi alap több 
százezer koronára rugó évi jövedelemre tesz szert. 

í g y mérlegelve az uj fizetési szabályzatból származó 
terheket és a nyugdíj járulékokból, az egyes állások meg-
szüntetéséből, a javas lat értelmében megszűnő pótlékok 
után stb előálló jövedelmet, illetőleg megtakarításokat, a 
a javaslas arra az eredményre jut, hogy: az az összeg, amelyre 
a fővárosnak a közigazgatási tiszti és a közigazgatási sze-
mélyzet fizetésének u j szabályozása belekerül az első három 
évben, vagyis 1907, 1908. és 1909. években évenkint kö-
rülbelül 400,000 koronát, azontúl pedig 600,000 koronát 
tenne ki 

Ha tekintetbe vesszük, hogy a közgyűlés legutóbb a 
fizetés 10, 15 százalékában álló drágasági pótlékot akart 
az alkalmazottaknak kiutalványozni, ami évenkint legalább 
is egymiliiókétszázezer koronába került volna és e mel-
lett a ba j t gyükeresen nem orvosolta volna; a javaslat sze-
rinti megoldás, amely az eddigi rendszertelen és ötletsze-
rűen megállapított illetmény határozat helyett organikus 
szabályzatot kiván életbe léptetni és e mellett a személyzet 
más vitális érdekeit is kapcsolatosan kielégíteni óhajtja, 
ugy a főváros, mint az alkalmazottak érdekében levőnek 
tűnik fel. 

Ezen tervezetet azért közöljük, hógy a mai késedel-
meskedő szervezeti bizottságunk lássa, miszerint a fizetés-
rendezés még Budapesten is többe kerül, mint az időről-
időre alamisznaszámba menő drágasági pótlék. A főváros 
fizetésrendezési terve megszüntet minden anomaliát, igaz-
ságos alapokon nyugszik és éppen azért a mai viszo-
nyainkra alkalmazva — nálunk is beilleszthető ezen tervezet. 

Lapunk már le volt zárva, mikor a szervező-bizottság 
pénteken délután a fizetésrendezést tárgyalta. Az ülésen 
keveaon voltak jelen. A bizottság Vecsey Imre főjegyzőt 
megbízta a fizetésrendezési tervezet elkészítésével, aki 
bizonyára oly munkát fog végezni, mely a tisztviselők igé-
nyeit kielégíti. 

Az igo6. év krónikája. 
Belpol i t ika i e s e m é n y e k . 

Január. 
1. Újév napján a politikai pártok vezéreinél elmondott 

beszédek telve vannak az elmúlt év eseményeinek elítélé-
sével és a jövőre való elszántsággal. 

3. Kovács Gusztáv debreceni főispánná kinevezett fő-
városi adófelügyelót bevonulása alkalmával véresre verték. 

4. Fazekas Ágost pestmegyei főjegyzőt a törvényszék 
a főispán elleni ellenszegülés miatt két hónapi fogházra ítélte. 

A debreceni eset megvizsgálására Buda Dezső fővárosi 
rendőrtanácsost küldték ki. 

6 A budapesti ügyészség több napilapot elkobzott. 
9. Apponyi Albert gróf Nagybányán a válság ügyében 

fontos beszédet mondott. 
Pes tmegye közgyűlését az ellenzék megakadályozta; a 

rendőrség erőszakosan szétoszlatta a bizottsági tagokat 
11 Fejérváry báró miniszterelnök ujabb előterjesztést 

tett a királynak a helyzetről. 
Andrássy Gyula gróf Pietreich lovag és Burián báró 

közös miniszterekkel tárgyalt a válság megoldásáról. 
Berchtold Richárd grofot nagy botrányok közt instal-

lálták főispánná. 
14. Lukács László volt pénzügyminiszter közvetitóleg 

tárgyal a kormány és a vezérlő bizottság közt. 
16. Szabó Mihály szegedi főispánt katonai karhatalom-

mal iktatták be. 
Az önként befizetett adók beszolgáltatását a főváros 

megadta. 
19. A miskolci orsz. függetlenségi nagygyűlés napja 

Apponyi Albert gróf részvételével. 
23. A fiumei rezolució ügyében Kossuth Ferenc elnök-

lete alatt értekezlet volt. 
A póttartalékosok segélyezése érdekében mozgalom 

indult. 
Brezovay András miskolci főispánt erőszakosan beik-

tatták. 
26. Fejérváry Géza báró miniszterelnök a király előtt 

u jabb siker nélküli tervet ter jesztett elő 
A tőzsdén a koalíció javaslatára vonatkozó királyi 

megjegyzés érzékeny árfolyamesést okozott. 
26. Zemplén megyébe Szabó László miniszteri tanácsost 

kormánybiztossá nevezték ki. 
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Arany osmaróthou Sényi Kálmán főiípán eskütótele elől 
az összes bizottsági tagok tüntetőleg eltávoztak. 

28 Andrássy Gyula gróf által a k irá ly üzenetet kü ldöt t 
a vezérlőbizottságnak. 

30. A vezérlőbizottság a királynak engedékeny választ 
adott, Ugrón Gábor e miatt kilépett. 

Február. 
1 A királyi tábla Fazekas Ágost pestmegyei főjegyző 

ügyében a törvényszék Ítélet kiegészítését rendelte el. 
5. A király a vezérlőbizottság válaszát elutasította és 

Andrássy Gyula gróf ut ján u j üzenetet küldött. 
A b a u j megyében az összes megyei választott t isztviselők 

lel lettek függesz tve 
8. BánfFi Dezső báró külön tervezetet készí tet t a vá l ság 

megoldásáról 
15 Kaffka László ós Sólley Sándor belügyi min taná-

csosok á l lamti tkárokká neveztettek ki. 
17. Nyiri Sándor volt honvédelmi minisztert a k irá ly 

királyi biztossá nevezte ki. 
19. Az országgyűlés t megnyitották. Nyiri kir. biztos 

katonai karhatalommal az elnöki és a háznagyi irodát el-
foglalta. 

Az ülésen Rakovszky István alelnök a Házat összehívó 
királyi leiratot felolvastatta. 

A Házfelosztó kir. biztosi át i ratot és a király leiratát 
a Ház nem vette tudomásul és ezeknek posta ut ján való 
visszaküldését határozta el. 

Közvetlen ezután Fabricius Győző honvédezredes hon-
védőrségge l a Házba vonult s az elnöki emelvényen felöl 
vasta a kir. biztos kinevezését és a Ház feloszlatását tartal-
mazó két királyi leiratot. Valamennyi párt, úgyszintén a 
főrendek is t i l takoztak az erőszakos el járás ellen s törvény-
telennek nyilvánították a Ház erőszakos feloszlatását. 

20. Az i f jú ság tüntető mozgalmai miatt az egyetemi elő-
adásokat beszüntették. 

A királyi Kúria az országgyűlés feloszlatását érvényes-
nek mondta ki. 

22. A bazil ikában ünnepi misét mondtak az alkot-
mányért 

Rudnay Béla rendőrfőkapitányt a király Budapest ós 
Pest vármegye kir. biztosává nevezte ki. 

24 A horvát és dalmát ellenzéki p á r t o k kimondták a 
koalícióhoz való csat lakozásukat 

25. A lapok utcai olárusitását a kormány betiltotta. 
28. A kormány közzétette az 1906 évi költségvetést , 

mely az 1904. évi alapon készült. 

Március. 
1. A koalíció manifesztumotintézet a nemzethez, mely-

ben a további ellentállásra buzdít. 
2. Pest megye t i szt ikara testület i leg lemondott. 
Bánffy Dezső br. k i lépett a koalícióból ós külön program -

uiot adott közre. 
7. Kovács Gusztáv főispán felmentésével Debrecenben 

Naszády Ivánt kir. biztossá nevezték ki. 
8. Uj miniszterek. A lemondott Lukács György kultusz-

miniszter helyébe Tost Gyulát, pénzügyminiszterré Hegedűs 
Ferencet és honvédelmi miniszterré Bihar Ferenc helyébe 
Papp Béla a l tábornagyot nevezte ki a király. 

Hengelműller László washingtoni n a g y k ö v e t az ameri-
kai közvéleményt a koalicioellenes hangulat ra birta rá. 

15. A március 15 iki ünnepélyek fokozottabb mérvben 
folytak le. A rendőrség több helyen visszatetsző magavise-
letet tanúsított. 

17. A vezérlő-bizottságot a kormány feloszlatta. 
20. Áchim András parasztpárt cimeu u j polit ikai pár tot 

alakított. 
28. Bécsben a k irá ly elnöklete alatt a kormány az uj 

választások ügyében tanácskozott. 

Április. 
4. Fejérváry Géza báró miniszterelnök a király megbí-

zásából Kossuth Ferencel tárgyalás t folytatott a vá l ság dol-
gában. 

Polónyi Géza a vezérlőbizottság megbízásából Bécsbe 
utazott Fejérváry hoz és másnap megkezdte a bóketárgya-
lást, majd Bécsbe szól í t ja Kossuthot és Andrássyt 

Lányi Ernő felmentett igazságügyminisz ter helyébe a 
király Geguss Gusztáv főügyészt nevezte ki. 

7. Károlyi György grófot a király fiumei kormányzóvá 
nevezte ki. 

9. Az u j nemzeti kormány megalakulása Elnök és pénz-
ü g y : W e k e r l e Sándor, b e l ü g y : Andrássy Gyula gróf, keres-
kedelemügy : Kossuth Ferenc, vallás- és k ö z o k t a t á s ü g y : 
Apponyi Albert gróf, király személye körüli miniszter : Zichy 
Aladár gróf, i g a z s á g ü g y : Polónyi Géza, fölmivelésügy: Da-
rányi Ignác, horvát miniszter : Joszipovich Géza. A honvé-
delmi tárca függőben hagyatott. 

10 A volt Fejérváry kormány tag ja i t i tkos tanácsosi 
címet kaptak . 

A király az országgyűlés összehívásáról a kormányhoz 
leiratot intézett. 

12 A volt szabadelvű p á r t feloszlott 
12 Günther Antal i gazságügy i á l lamti tkárrá való ki-

nevezése. 
13. Pestmegye t i szt ikara Fazekas Á g o s t alispánhelyet -

tessel el foglalta hivatalát. 
A képviselőválasztásokat ápril is 30. és május 10-ike 

közti időre tűzték ki. 
15. Honvédelmi miniszterré a király Jekelfalussy Lajos 

a l tábornagyot nevezte ki. 
21. Belügyi á l lamti tkárrá a király Hadik János grófot 

nevezte ki. 
27. Gullner Gyula volt belügyi á l lamti tkár főispáni beik-

tatása Pestmegye székházában. 
29. Bolgár Ferencet honvédelmi á l lamt i tkárrá nevezte 

ki a király. 

Május. 
5. A horvátországi választások a koalíció tel jes győzel-

mével zárultak le. 
6. Fazekas Á g o s t pestmegyei helyettes a l i spánt a bu-

dapesti törvényszék jogerősen felmentette. 
10. A választások utolsó napján az eredmény a követ-

kező : Függetlenségi 242, a lkotmánypárt i 71, néppárti 32, 
ú j jászervezet t szocialista 1. 

15 A horvát tartományi g y ű l é s megnyitása. 
16. Imling Konrád kir. táblai tanácselnököt a király 

igazságügyi á l lamti tkárrá nevezte ki. 
Ugrón István varsói konzult az utcán bántalmazták. Az 

esetnek politikai hátteve nem volt. 
23. Az országgyűlés megnyi tása a király által. 
A főrendiház u j e lnökévé a király Dessewffy Aurél g r ó 

fot nevezte ki. 
25 Mezőssy Béla orsz. képvise lőt a k i rá ly földmivelés-

ügyi á l lamti tkárrá nevezte ki. 
27. A képviselőház elnökévé Justh Gyulát, a le lnökké 

Rakovszky Istvánt és Návay La jos t választotta. 
A király Nákó Sándor g r ó f o t — a fe lmentett Károly 

György gróf helyébe - fiumei kormányzóvá nevezte ki. 
30. Weker le (Sándor miniszterelnök a kormány pro 

g r a m m j á t e lőter jesztet te a Házban. 

Június. 
2. A felirati b izot t ság e lnökévé Széli Kálmánt válasz-

tot ták meg. 
A nemzetiségek obstrukciós beszédeket tartanak a 

Házban. 
9. A m a g y a r delegáció előórtekezlete. 
12. Bécsben a fe lbuj tot t csőcselék a magyar delegáció 

ellen botrányos tüntetést rendezett . 
17. Deósy Zoltán orsz. képviselőt a király pénzügyi ál-

lamti tkárnak nevezte ki. 

Julius. 
1 Barabás Béla fővárosi mandátumát az összeférhetet-

lenségi b izot t ság megsemmisítette. 
8. A volt Fe jérváry kormány a lkalmazott ja inak vég-

kielégítése heves vitát támasztott a Házban. 
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A m a g y a r delegáció zárt ülése. 
17 A kormány u j a b b indemnitást k é r t a Háztól. 
29. Bán-helyettessé a k irá ly Nikolics Vladimír volt fő-

ispánt nevezte ki. 
31. A Ház üléseit o k t ó b e r 10-ig elnapolta. 

Augusztus. 
2. A k v ó t a - ü g y b e n a k irá ly a régi alap arányában dön-

tött. 
5. A kormány n a g y s z a b á s ú belügyi re formokon dolgo-

zik, melyeket az őszi ülésszakon fog a Ház elé ter jeszteni . 
26. Tóth János orsz. képvi se lőt a k irá ly va l lás-és köz-

okta tásügy i á l lamt i tkárrá nevezte ki. 

Szeptember, 
1. Klofác cseh képvise lő a magyar-cseh szövetkezés 

t á r g y á b a n Polónyi Géza miniszterrel Budapesten tárgya lá-
sokat folytat . 

9. Apponyi Albert g r ó f 25 éves képviselői jubi leuma 
Jászberényben. 

19. A volt Fe jérváry-kormány 59 millió koronás f ü g g ő 
kölcsönét a kormány készpénzben visszafizeti . 

21. Az „ E i g h t y " angol polit ikai k l u b látogatása Bu-
dapesten. 

29. A honvédtüzérség felál l í tását a kormány elhalasz-

Október. 
10. A Ház első ülése a szünet után. 
13. A köl t ségvetés e lőter jesztése a Házban. Ez ülésen 

vá lasz tot ták Leszkay Gyula orsz. képvise lőt háznaggyá. 
24 Szterényi József á l lamti tkár a Házban nagyszabású 

beszédet mondott az iparfe j lesztésről . 

November. 
1. Weker le miniszterelnök az ujonclétszám emelése 

ellen nyi latkozott . 
15. Az 1907 évi kö l t ségve tés tárgyalása . 
16. A székely bir tokrendezési a n k é t tárgyalása. 
21. A vezérkar u j főnökévé a k irá ly Hötzendorf Kon-

rád a l t á b o r n a g y o t nevezte ki. 
22. volt Fe jérváry-kormány vád alá helyezését a kor-

mány elejtette. 
24. Hengelmüller László br. washingtoni követünk az 

u j kormány előtti bemutatkozás véget t Budapestre é rkezet t 
25. A delegációk ülésszakának megnyi tása a budai 

várpalotában. 
27. A szerb egyházi k o n g r e s s z u s t december 23-ára 

h ív ta e g y b e a király. 
Andrássy Gyula gróf be lügyminiszter a Házban nagy-

szabású beszédet mondott a nemzetiségi agi tációk megrend-
szabályozásáról . 

December. 
2. A delegációk a lbizottságai ü lésüket m e g k e z d e t t é k , 

Schönaich hadügyminiszter ter jesz te t te elő je lentését . 
13. A hadsereg szál l í tások ügyében az osztrák delegá-

cióban heves v i ta tkozások folynak 
14. Kossuth Ferenc kör leve le t bocsátott ki, melyen a 

függet lenség i p á r t országos szervezését a jánlotta. 
17. A budapesti községi választások napja. 
December 19 A hadügyi és a bosnyák köl t ségvetés 

t á r g y a l á s a a delegációban. 
20. A fővárosi községi választások a demokratapár tok 

fényes győzelmével végződtek. 
Tisza István g r ó f a biharmegyei gyűlésen éles támadást 

intézett a koalíció ellen. 
A közigazgatás i b í r ó s á g Rudnay Bélát e lutas í totta k i r . 

biztosi nyugdí j igényével. 
23. Báuffy Dezső báró Kossuth Ferenc szervezkedő 

kör leveléről kedvezőleg nyi latkozott . 
A delegációk utolsó összeülése a karácsonyi szünet előtt. 

A Vasúti CJniversum. 
Vettük a következő fe lh ívás t : 

Mélyen t isztelt S z e r k e s z t ő s é g ! 

Mellékelve k ü l d j ü k gróf Kreith Bélának, a Kossuth -
Muzeum alapitó jának zseniális találmányát, a Vasúti Uni-
versum című ka lauzt becses l a p j u k b a n való szíves föletn-
lités véget t . 

Ez a vasúti u tmuta tó több évi gondolkodás és beható 
munka után let t megszerkesz tve nagy k ö l t s é g g e l és óriási 
fá radságga l . 

E g y k ö n y v t á r s z á m b a menő té rképeket , k ö n y v e k e t é s 
kéz i ra tokat g y ű j t ö t t össze gróf Kreith Béla, hogy az o r s z á g 
összes vasúti vonalai t megírhassa. 

Ez az anyaghalmaz eddigelé 25,000 korona kész-
k iadásba került . De el is mondhat juk, hogy ilyen vasúti 
utmutató nem készül t még sehol a vi lágon. 

Ebben az utmutatóban benne vannak az egyes állo-
másoknak, k ö z s é g e k n e k úgyszólván minden m a g y a r e m b e r t 
érdeklő összes nevezetesebb dolgai. 

Körülbelül 70 közérdekű s a j á t s á g a van a l e g k i s e b b 
községnek is a civilizált v i l á g bármely országában. A 
n a g y o b b helyekről természetesen több fe l jegyezni valót is 
találtunk. Azonban éppen olyan n a g y gonddal voltunk a r r a 
is, hogy semmi fölöslegest — a nagy közönséget nem ér-
deklő dolgot -— ne hozzunk kalauzunkban, mint aminő 
szorgosan k u t a t t u k , hogy a közérdekű dolgokból ne 
maradjon ki egy som. 

Aki valamely lényegesebb k ö z é r d e k ű dolgot beküld, 
amit mi e műből k ihagytunk, annak szívesen adunk juta l-
mat, ha a b e k ü l d ö t t dolgot á tvesszük. 

Ennek a Vasúti Universum-nak főcélja, h o g y ter jessze 
a földrajzi , történelmi, közgazdasági , kereskedelmi, ipari és 
földmivelési i smereteket országszer te és egyút ta l oda-
hasson, hogy a mi vasuta inknak u g y a személyi, va lamint 
teher forga lma is növekedjen. 

Hány ember fog többször is utazni ezen utmutató el-
olvasása után olyan helyekre, ahova talán soha el nem 
utazot t volna ezen kalauzban fog la l t dolgok i smertetése 
nélkül. 

A kereskedő m e g t u d j a ebből az utmutatóból azokat a 
kereskedelmi for rásokat is, melyeket eddig nem tudott . 

A z iparos, a gyáros, a közvet í tő felfedez ennek az út-
mutatónak a szövegében olyan dolgokat , aminőket eddig 
nem is se j tet t . 

A történész, a geo logus stb. is találni f o g a szövegben 
érdekes i smertetéseket, amik figyelmét eddig k i k e r ü l t é k . 

A szórakozásból utazó ós a külföldi is sok mindenről 
ér tesülés t nyerend, amik őt az egyik v a g y másik állomáson 
a leszál lásra és a he lység megtek intésére f o g j á k reábirni . 

Ezenkívül hirdetéseket is közöl a Vasút i Universum 
és ped ig n a g y o b b á r a olyanokat, amelyek az egyes vasúti 
ál lomások i smerte tését úgyszólván kiegészí t ik . 

E g y egész oldal hirdetés ára csak 80 korona, m i g az 
üzlet puszta cimém-k megemlilése az Universumban csak 
1 koronába kerü l fólévenkint. 

A kereskedelmi minisztérium m e g í g é r t e a műnek 
állandó támogatását . E g y e l ő r e elrendelte, h o g y az ország-
nak minden vasút i állomásán k é t - k é t v a s u t a s a jánl ja és 
te r je s sze ezt a művet. 

Helyesebb utmutató — Ludvigh á l lamti tkárnak, a 
M. Á. V. i gazga tóság i e lnökének ál l í tása szerint — nincsen 
sehol, még a külföldön sem A Badecker és minden más 
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hasonnemü u t m u t a t ó k m é g c s a k m e g sem k ö z e l i t i k a 
V a s ú t i U n i v e r s u m o t . 

Ez a m u n k a M a g y a r o r s z á g n a k t ö b b i v a s u t v o n a l a i r ó l 
is m e g f o g je lenni és minden vonal k ü l ö n lesz k a p h a t ó 
e g y - k é t k o r o n á é r t , u g y , h o g y a z u t a s nem lesz k é n y t e l e n 
a z e g é s z m ű v e t m e g v e n n i , hanuem m e g k a p h a t j a csupán a z t 
a v o n a l a t is, a m e l y e n u t a z i k . 

A k i ezt a V a s ú t i U n i v e r s u m o t b e h a t ó a n t a n u l m á n y o z z a 
és más ú t m u t a t ó k k a l ö s s z e h a s o n l í t j a , a n n a k m e g k e l l g y ő -
ződnie a r r ó l , h o g y i lyen k a l a z t m é g nem lá tot t . 

Gróf Krei th B é l á n a k e r r e a m ű v é r e b ü s z k é k l e h e t ü n k . 
I lyen nem t e r m e t t m é g A m e r i k á b a n sem. 

A Vasút i Universum 
kiadóhivatala. 

Hírek. 
— Ú j é v i t i s z t e l g é s e k . A v á r o s i t i s z t i k a r , a s z o k á s h o z 

h íven, a z idén is t i s z t e l g e t t az ú j é v a l k a l m á b ó l v á r o s u n k 
p o l g á r m e s t e r é n é l . Az ü d v ö z l ő b e s z é d e t V e c s e y I m r e f ő j e g y z ő 
t a r t o t t a , b i z t o s í t v á n a p o l g á r m e s t e r t a t i s z t i k a r t i sz te le té-
ről, b i z a l m á r ó l és s z e r e t e t é r ő l . A s z é p b e s z é d r e Kovács Jó-
zsef p o l g á r m e s t e r m e l e g e n vá laszo l t , e l i s m e r é s s e l e m e l v e 
k i a t i s z t i k a r m u n k á s s á g á t . 

A p o l g á r m e s t e r i s z o b á b ó l a t i s z t i k a r a f ő i s p á n h o z 
v o n u l t , hol K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r s z é p ós t a r t a l m a s 
s z a v a k b a n ü d v ö z ö l t e a f ő i s p á n t , ki h o s s z a s a b b a n v á l a s z o l t , 
n a g y é r t é k ű n e k m o n d v á n a v á r o s i t i s z t i k a r v e l e v a l ó 
e g y ü t t m u n k á l á s á t . W e s z p r é m y Zoltán fő ispán v i s s z a t e k i n -
t e t t v á l a s z á b a n a m ú l t r a , ö r ö m é n e k a d v a k i f e j e z é s t a sze-
r e n c s é s k i a l a k u l á s f e l e t t . B e s z é d e v é g é n f e l e m i i t e t t e , h o g y 
m i n d e n k o r sz ivén v i se l i a t i s z t i k a r é r d e k e i t , ami é l é n k te t-
s z é s t k e l t e t t a j e l e n v o l t a k b a n . A z ü d v ö z l é s u t á n a t i szt i-
k a r n é h á n y p o r c i g k e l l e m e s e n e l i d ő z ö t t a v e n d é g s z e r e t ő 
f ő i s p á n ós a n a g y m ű v e l t s é g ű fő i spánná ú r a s s z o n y t e r m é b e n . 

— A „ D e b r e c e n " u j s z e r k e s z t ő j e . A „ D e b r e c e n " 
a f ü g g e t l e n s é g i p á r t h i v a t a l o s l a p j a j a n u á r 1 - t ó l k e z d v e a 
k o r a r e g g e l i ó r á k b a n j e len ik m e g . A l a p fe le lős s z e r k e s z t ő j e : 
Szathmáry Zoltán ú j s á g í r ó , a k i t e h e t s é g e s m u n k á s a a 
m o d e r n h i r l a p i r á s n a k . T u d á s á v a l é s í z lé séve l b i z o n y á r a ne-
m e s i r á n y b a n f o g j a t o v á b b vezetn i a f ü g g e t l e n s é g i p á r t hi-
v a t a l o s l a p j á t . 

— R o m l o t t é l e l m i s z e r e k . A r e n d ő r s é g h e z t ö b b fel-
j e l e n t é s é r k e z e t t r o m l o t t é l e l m i c i k k e k f o r g a l o m b a h o z a t a l a 
miat t . A r e n d ő r s é g e l r e n d e l t e a l e g s z i g o r ú b b v i z s g á l a t o t . 
A m a g u n k részérő l az é l e l m i s z e r h a m i s í t ó k és r o m l o t t élelmi 
s z e r e k e t á r u l ó k n e v é t n y i l v á n o s s á g r a f o g j u k hozni m á r 
c s a k a z é r t is, h o g y a l e l k i i s m e r e t l e n e m b e r e k t ő l ó v a k o d j é k 

— S z e m é l y i h í r . V e c s e y Imre p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s , 

f ő j e g y z ő , l a p u n k f ő s z e r k e s z t ő j e h i v a t a l o s ü g y e k b e n Buda-

p e s t r e u t a z o t t . 
— A v á r o s i m u z e u m g y a r a p o d á s a . A z e l m ú l t de-

c e m b e r b e n i s m é t t ö b b s z ö r k a p o t t a j á n d é k o k a t a v á r o s i 
m u z e u m . R é g i s é g e k e t a j á n d é k o z t a k : K e r e k e s G u s z t á v n ó 
u r n ő é r t é k e s r é g i d e b r e c e n i á l ló órát . Kúr ián Gyula u r r é s z -
ben f a k e r e k e k k e l f e l s z e r e l t ö r e g fali órát . Oláh K á r o l y ur, 
a B o c s k a y - s z o b o r b i z o t t s á g részérő l , a B o c s k a y s z o b o r r a 
t e t t k o s z o r ú k s z a l a g j a i t . O r a v s z k y Sámuel ur r é g i sú lyzót . 
P a r t h y F e r e n c t a n u l ó s a r k a n t y ú t ós kulcsot . P ó n z a k e t a j á n -
d é k o z t a k : H o d o s s y S á n d o r u r (Nádudvar), ö z v . H a r s á n y i 
I s t v á n n é . özv. K e r e k e s Gusztávnó ú r n ő k . M a g y a r ó s s y Fe-
r e n c u r 2 d r b f r i s a c h i d é n á r t é s P r a c k H u g ó ur. N é p r a j z i 
t á r g y a k k a l g y a r a p í t o t t á k m u z e u m u n k a t a k ö v e t k e z ő ú r n ő k 
é s u r a k : Bihar i I s t v á n k ö t é l v e r ő : 2 d r b o l lóval , 2 pecsé-
te lőve l s 1 d r b n e m z e t ő r i f o k o s s a l . K e c s k é s I s tvánná 2 kan-

csóval , 2 t á n y é r r a l . Özv. K e r e k e s Gusztávnó 4 d r b XVIII. 
s z á z a d b e l i t á n y é r r a l , 1 2 d r b f a p o b á r r a l , 1830-be l i p a p í r b ó l 
k i m e t s z e t t v i r á g o s k ö s z ö n t ő v e l . O r o v s z k y Sámuel m á k -
törőve l , ö r e g b á r s o n y f ö k ö t ó k k e l P o n g o r I s t v á n n é c í v i s 
l e á n y n a k v a l ó rég i s e l y e m p r u s z l i k k a i ; ö r e g a s s z o n y n a k 
v a l ó k a t k é t l i v e l é s lencsés k e n d ő v e l . Özv. S z a t h m á r y G á b o r n ó 
szül. Bóder J u l i a n n a 1839 ben k é s z ü l t i g e n n a g y b u t y k o s -
sal, m e l y e t m a g a pénzén v e t t m e g m u z e u m u n k részére . 
T ő k é s Imre 1 8 5 0 - b e n k é s z ü l t s z é p zö ld k a n c s ó t K ü l ö n f é l e 
k ö n y v e k e t , n y o m t a t v á n y o k a t , k é z i r a t o k a t ós r a j z o k a t a ján-
d é k o z t a k : Cziczó J á n o s , Heves v á r m e g y e , F ö l d v á r y Mihály, 
Katona I s t v á n . K ó n y a Lász ló, özv. Kerekes Gusztávnó, 
dr. K e m é n y V i k t o r , O r a v s z k y Lász ló, Simon Mik lós r .-kapi-
tány . — Az összes a j á n d é k o z ó k n a k ez uton i s k ö s z ö n e t e t 
mond a m u z e u m őre. 

— B a l a t o n f ü r e d e l a d á s a . Híre j á r , h o g y B a l a t o n f ü 
r e d e t , m e l y t u d v a l e v ő l e g a t i h a n y i a p á t s á g t u l a j d o n a , el 
f o g j á k adni. B a l a t o n f ü r e d M a g y a r o r s z á g l e g r é g i b b fürdő-
h e l y e ; m é g 1 0 — 1 5 é v v e l a z e l ő t t i s a l á t o g a t o t t a b b és l e g -
k e d v e l t e b b f ü r d ő h e l y e v o l t a z o r s z á g n a k A s z e m b e n f e k v ó 
S i ó f o k és az o r s z á g t ö b b i f ü r d ő h e l y e i n a g y o n sok k á r t o k o z -
t a k B a l a t o n f ü r e d n e k , m e l y n e m t u d t a s i k k e r r e l f e lvenni a 
v e r s e n y t v e l ü k s z e m b e n . í g y a z t á n a n a p o k b a n f e l m e r ü l t a 
f ü r d ő e l a d á s á n a k eszméje . Az e l a d á s i á r t 1 . 6 0 0 , 0 0 0 koroná-
b a n á l l a p í t o t t á k m e g . A f ü r d ő n nehezen f o g n a k tú ladni , 
m e r t s z a k e m b e r e k b e c s l é s e s z e r i n t u j b e r u h á z á s o k r a k ö r ü l -
belül 2 mi l l ió k o r o n á t ke l l á ldozni , t e h á t összesen 3 6 0 0 , 0 0 0 
k o r o n á t i g é n y e l az á t v é t e l . Tény, h o g y a b r u t t ó b e v é t e l k ö -
zel ö t s z á z e z e r k o r o n á r a r u g , ami — l e s z á m í t v a a huszon-
ö t s z á z a l é k o s k i a d á s t — 3 7 5 , 0 0 0 k o r o n a b e v é t e l t j e lent . É s 
m é g i s a z o k a b a n k o k , m e l y e k n e k a m e g v é t e l r e a j á n l a t o t 
t e t t e k , s a j n á l a t t a l u t a s í t o t t á k a z t v i s s z a . 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kunira meszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógymódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol 
a vizgyógymód minden modern eszköze, a fürdőbérlő elismert szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszerelte azt a modern hygienia minden 
eszközével oly és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A víz alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód ed-
zőleg, éltetőlegés erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az ideg-
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésűk idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a hanyatló 
erőket feléiénkit és a lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény- ' 
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 

1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto ülapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor- bél- és máj-
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánál, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szív bántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow-féle beteg 
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegviz-
gyógyimézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 
óráig és d. u. 5 —8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. u. 5 óráig. 
Kiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr Ujfalússy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehémemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 



A V Á K ü S. 

Árlejtés: hirdetmény. 
D e b r e c e n sz. k i r . v á r o s v i l l a m o s t e l e p é n e k f e l á l l í t á s á n á l t e l j e s í t e n d ő é p í t é s i m u n k á k b i z t o s í t á s á r a z á r t a j á n l a t i 

v e r s e n y t á r g y a l á s h i r d e t t e t i k . 

Az e l ő á l l í t a n d ó m u n k á k a k ö v e t k e z ő ö s s z e g e k k e l v a n n a k e l ő i r á n y o z v a : 

§ Iroda Mérnök Munkás Porti. I.tillS ÍM Ürszék Gyár 
Munkanem épület Uk 

" " " " 
, 1 t i r épület kémény 

H 
'• kor. 

Föld, kőműves ős elhelyező m. 31,654 42 MM 10,837 35 MM 1347 17,962 78 42,269 13,150 137247 

2 Burkoló m 1847 35 652 1001 - - - - 6391 - - 10,182 

3 Kölnrngii m WM 298 561 - 35 74 40 883 40 668 - - - 7064 

4 Vasszerkezeti m 4835 - - - - - - - - 12,018 01 - 17,968 

5 Ács m 31 18 18 - - 8816 47 - - 26,760 

6 Tetőfedő m - - - - " - - - - - - 29 - 5436 

? Bádogos m - 158 - 10 - - 5115 

8 Asztalos m 1028 979 - 833 - - - - 9988 64 

1185 942 2077 76 

Lakatos 2131 68! 60 - 2500 9670 

1009 327 24 198 - " - - - 2052 

12 Üveges 945 41 33 31 - - 93 - - " - 1824 

18 Szobafestő m 1072 - a w " - 43 " - - -
... 

- - 1679 

,4 Szobrász m .oo* 1004 

Együttesen 351| 18,685 34 17,886 5887 8791 20 1 2769 87 le 13,150 09 

a z a z : k e t t ó s z á z h a r m i n c n y o l c e z e r n e g y v e n n é g y k o r o n a 0 9 fillér. 

A j á n l a t o k t e h e t ő k a z e g y e s m u n k a n e m e k r e , m u n k a c s o p o r t o k r a , v a g y az ö s s z e s m u n k á k r a . 

A v e r s e n y t á r g y a l á s o n r é s z t v e h e t m i n d e n s z a b á l y s z e r ű k é p e s í t é s s e l b í r ó i p a r o s , v a g y v á l l a l k o z ó — Minden 

a j á n l a t t e v ő k ö t e l e s a p á l y á z a t t á r g y á t k é p e z ő m u n k á k e l ő i r á n y z a t i ö s s z e g é n e k m e g f e l e l ő 5 % - o s b á n a t p é n z t k é s z p é n z -

b e n , v a g y ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r o k b a n a v á r o s i h á z i p é n z t á r i h i v a t a l n á l a f. 1 9 0 7 . évi j a n u á r hó 2 1 . n a p j á n a k d. e. 12 

ó r á j á i g l e t e n n i és a z a r r ó l s z ó l ó l e t é t i j e g y e t a j á n l a t á h o z csa to ln i . — A z a j á n l a t b a h o z a n d ó e n g e d m é n y s z á m m a l és b e t ű -

ve l , o l v a s h a t ó a n , t i s z t á n k i í r a n d ó é s a j á n l a t t e v ő t a r t o z i k a j á n l a t á b a n k i j e l e n t e n i , h o g y a t e r v e k e t , k ö l t s é g v e t é s t , v á l l a l a t i 

f e l t é t e l e k e t és a h e l y i v i s z o n y o k a t i s m e r i ós a z o k a t m a g á r a n é z v e k ö t e l e z ő k n e k e l i s m e r i . A k e l l ő e n f e l s z e r e l t í r á s b e l i z á r t 

a j á n l a t o k 1 9 0 7 . é v i j a n u á r hó 22 . n a p j á n a k d. e. 1 0 ó r á j á i g a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l n á l n y ú j t a n d ó k be. A b e é r k e z e n d ő 

a j á n l a t o k u g y a n a z n a p d. e. 1 1 ó r a k o r a v á r o s h á z a n a g y t e r m é b e n n y i l v á n o s a n b o n t a t n a k fel . 

E l k é s v e b e a d o t t , k e l l ő e n fel n e m szere l t , t á v i r a t i é s u t ó a j á n l a t o k , a v a g y k é t s é g e t t á m a s z t ó k i j e l e n t é s e k e t tar-

t a l m a z ó a j á n l a t o k figyelembe n e m v é t e t n e k . A v á r o s i t a n á c s f e n t a r t j a m a g á n a k a z o n j o g o t , h o g y a b e é r k e z e n d ő a j á n l a t o k 

k ö z ö t t s z a b a d o n v á l a s z t h a s s o n , v a g y a z o k m e l l ő z é s é v e l a m u n k á k b i z t o s í t á s á r a m á s u tón i n t ó z k e d h e s s é k . 

M i n d e n a j á n l a t t e v ő a j á n l a t á n a k a f e l b o n t á s t ó l s z á m í t a n d ó 6 0 napi i d ő t a r t a m l e t e l t é i g k ö t e l e z e t t s é g b e n m a r a d . 

A t e r v e k , k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t , v á l l a l a t i f e l t é t e l e k , a v á r o s i m é r n ö k i h i v a t a l b a n a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t (d. e. 8 — 1 . ) 

m e g t e k i n t h e t ő k , ahol a k í v á n t f e l v i l á g o s í t á s o k i s m e g a d a t n a k . 

Kel t D e b r e c e n sz. k i r . v á r o s T a n á c s á n a k 1 9 0 6 . évi d e c z e m b e r h ó 20 . n a p j á n t a r t o t t ü léséből . 

Városi Tanács. 


